
(D)    Solar-Leuchte                     
Lösen Sie die silberne Röhre mit dem Erdstecker vorsichtig von der Kugel, indem Sie die Teile auseinander zeihen.  
Am unteren Ende der Kugel befindet sich das Batteriefach. Um das Batteriefach zu öffnen, lösen Sie die Schraube und entfernen den 
Abstandhalter aus Papier in Pfeilrichtung, um den Artikel in Betrieb zu nehmen. Eine wieder aufladbare Batterie ist bereits eingelegt. Diese lädt 
sich bei Sonnenlicht automatisch auf und speichert die Sonnenenergie, je nach Sonneneinstrahlung, für etliche Stunden. Die Leuchte ist mit 
einem Lichtsensor ausgestattet und beginnt bei Dunkelheit automatisch zu leuchten. Sollte die Batterie ausgetauscht werden müssen, muss der 
Batteriedeckel auf der Rückseite aufgeschraubt und eine neue wiederaufladbare Batterie des Batterietyps: AA 600mA Ni-Mh eingesetzt werden.  
Verbrauchte Batterien gehören nicht in den Hausmüll, sondern müssen in entsprechenden Sammelbehältern entsorgt werden. Bitte fragen Sie 
bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach der zuständigen Entsorgungsstelle. 
 

(GB)    Solar-Light  
Loose the silver tube gently from the ball by pulling the pieces apart. 
At the bottom of the ball is the battery compartment. To open the battery compartment, loose the screw and remove the paper-spacer in arrow 
direction to put the product into operation. A rechargeable battery is already installed. These charges in sunlight automatically and stores solar 
energy, depending on the sunlight, for several hours. The lamp is equipped with a light sensor and lights automatically in darkness. Should the 
battery need to be replaced, the battery cover must be screwed on the back and a new rechargeable battery of battery type: AA 600mA Ni-Mh  
must be set in. 
Used batteries do not belong in household waste but must be disposed of in appropriate collection containers.  
Please ask your local authorities for the appropriate disposal point. 

 
(F)    La solaire-lumière  
Desserrez le tube d'argent à la masse du fil doucement de la balle par accuser les morceaux séparés. 
Au bas de la balle est le compartiment à piles. Pour ouvrir le compartiment de la batterie, desserrer la vis et retirez la cale de papier dans le sens 
de la flèche pour prendre le produit en service. Une batterie rechargeable est déjà installé. Ces charges à la lumière du soleil automatiquement et 
les magasins de l'énergie solaire, en fonction de la lumière du soleil, pendant plusieurs heures. La lampe est équipée d'un capteur de lumière et 
les lumières automatiquement dans l'obscurité. Si le besoin de la batterie à remplacer, le couvercle de la batterie doit être vissé sur le dos et un 
nouveau type de batterie rechargeable: AA 600mA Ni-Mh être utilisé. 
Les piles usagées ne font pas partie des déchets ménagers mais doivent être éliminés dans des conteneurs de collecte appropriés. S'il vous plaît 
demander à vos autorités locales pour le point d'élimination appropriée. 
 

(NL)    Zonne-licht 
Maak de zilveren buis om de draad grond voorzichtig van de bal door te beschuldigen van de stukken uit elkaar. 
Aan de onderkant van de bal is het batterijcompartiment. Om de batterij te openen, draait u de schroef los en verwijder de afstandhouder uit 
papier in richting van de pijl om het product in gebruik te nemen. Een oplaadbare batterij is al geïnstalleerd. Deze betaling zonlicht automatisch en 
slaat zonne-energie, afhankelijk van het zonlicht, enkele uren. De lamp is voorzien van een lichtsensor en verlichting automatisch in het donker. 
Moet de batterij moet worden vervangen, moet het batterijdeksel worden vastgeschroefd aan de achterkant en een nieuwe accu Batterij Type: AA 
600mA Ni-MH worden gebruikt.  
Lege batterijen horen niet bij het huishoudelijk afval, maar moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers. Vraag uw 
plaatselijke autoriteiten voor de correcte verwijdering punt.  
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